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Τι είναι το Λίμερικ;

Λίμερικ ονομάζεται ένα είδος ποίησης, με χαρακτηριστική, σύντομη, χιουμοριστική σύσταση μιας στροφής πέντε στοίχων και ομοιοκαταληξία τύπου AA-BB-A, δηλαδή ο 1ος στίχος ομοιοκαταληκτεί με τον 2ο και τον 5ο στίχο και ο 3ος με τον 4ο. Tα ποιήματα του είδους λίμερικ διηγούνται μια σύντομη συνήθως ιστορία και μπορεί να καταλήξουν και σε ένα ανέκδοτο. Είναι αυτά που προσεγγίζουν το σουρεαλισμό και είναι πρωτοποριακά ως προς το ύφος. Πρόκειται για ποιήματα σατιρικά ή απλώς κωμικά, «χωρίς νόημα», στα οποία συνυπάρχει το λογικό με το παράλογο, το δυνατό με το αδύνατο, το πιθανό με το απίθανο. Φαίνεται ότι βασικό στόχο έχουν να καλλιεργήσουν τη φαντασία του παιδιού, να του εμπνεύσουν το χιούμορ και να το καθοδηγήσουν σε φαντασιακούς αρχικά και στη συνέχεια σε λογικούς/κριτικούς συνδυασμούς λέξεων.   
Ιστορία Λίμερικ

Η προέλευση του ονόματος λίμερικ δεν είναι πραγματικά γνωστή με βεβαιότητα. Η χρήση του τεκμηριώθηκε για πρώτη φορά στην Αγγλία το 1898, στο αγγλικό λεξικό. Ήταν, επίσης, έγγραφα στην Αμερική το 1902, αλλά ακόμη και τότε, κανείς δεν ήταν σίγουρος αν αναφερόταν στο έντυπο ποίηση, ή την πόλη του Limerick της Ιρλανδίας. Το όνομα μπορεί να προήλθε από μια παλαιότερη μορφή παιχνιδιού που παιζόταν με στίχους, στο οποίο περιλαμβάνονταν και ο στίχος στον οποίο συνήθως κατέληγε, που ήταν ο εξής: “Come all the way to the Limerick”. Έτσι, ενώ κανείς δεν μπορεί αν είναι σίγουρος για το πώς το όνομα προήλθε περίπου, παραμένει το γεγονός ότι το λίμερικ είναι ένα είδος ποίησης που χρησιμοποιείται σε όλον τον κόσμο.  
Τα λίμερικ πρωτοδημοσιεύτηκαν στην Αγγλία,με ρίζες από παραδοσιακές φόρμες στα 1719. Αναγνωρίστηκαν ως δόκιμο ποιητικό είδος το 1846, με το έργο του Εδουάρδου Ληρ ( Edward Lear): «το βιβλίο των ανοησιών» (The book of nonsense). Το έργο αυτό πρόσφερε στην ποίηση μια ανάλαφρη, παιχνιδιάρικη διάσταση και μια πρωτόγνωρη ελευθερία.





Λίγα λόγια για τον Edward Lear
Οι περισσότεροι άνθρωποι δεν γνωρίζουν τίποτα σχετικά με τον Edward Lear και την ζωή του. Ωστόσο, οι περισσότεροι είναι πιο πολύ εξοικειωμένοι με αυτό που ο Edward Lear ήταν καλός: στα λίμερικς. Ο Edward Lear είναι περισσότερο διάσημος για τα απίστευτα και χιουμοριστικά λίμερικς του σε συνδυασμό με εντυπωσιακές εικόνες που τα συνοδεύουν.    
Ο Edward Lear γεννήθηκε στο Λονδίνο και ήταν μέρος μια πολυμελούς οικογένειας. Αποτελούσε το 20ο παιδί της οικογένειας. Όταν ήταν μόλις 15 χρονών, έφυγε από το σπίτι του και πήγε να μείνει σε ένα ξεχωριστό σπίτι. Αυτό ήταν και η αιτία που τον έκανε να αρχίσει να δουλεύει σαν επαγγελματίας εικονογράφος. Η πρώτη του δουλειά δημοσιεύτηκε όταν ήταν μόλις 19 χρονών, και ήταν μια συλλογή από εικόνες διαφορετικών τύπων παπαγάλων. Ο τίτλος αυτής του της δουλειάς ήταν “Illustrations of the Family of Psittacidae, or Parrots” το οποίο δημοσιεύτηκε το 1830.
Ο Edward Lear  δημοσίευσε το 1846 το βιβλίο “A book of Nonsense”. Αυτό το βιβλίο ήταν γεμάτο ποιήματα για τα οποία έγινε περισσότερο διάσημος, τα λίμερίκς του. Παρόλο που τα λίμερκς εφευρέθηκαν κατά τον Μεσσαίωνα από τον Άγιο Θωμά τον Ακινάτη, ο Edward Lear ήταν αυτός που τα έκανε πραγματικά διάσημα, μέσω του χιουμοριστικού πνευματώδους και συχνά ειρωνικού τόνου. Το βιβλίο του αυτό βγήκε σε τρεις εκδόσεις. Στη συνέχεια, εκδίδει και άλλα πολλά βιβλία τα οποία τον έκανα ακόμα πιο διάσημο. 

Παρόλα αυτά, ο Edward Lear υπέφερε από πολλά προβλήματα υγείας, από τα οποία πέθανε κιόλας, όπως για παράδειγμα, από ηλικία 6 χρονών, υπέφερε από επιληψία. Καθώς όμως μεγάλωσε, άρχισε να υποφέρει και από άσμα και προς το τέλος, είχε και μερική τύφλωση. 
Μορφή ενός Λίμερικ

Προκειμένου να καταλάβουμε την μορφή ενός λίμερικ, είναι σημαντικό να γνωρίζουμε τι είναι λίμερικ και ποια είναι η διαφορά του από τα άλλα είδη ποίησης. Παρακάτω λοιπόν θα δώσουμε ορισμένα χαρακτηριστικά που ξεχωρίζουν τα λίμερικς από τα άλλα είδη της ποίησης. 
· Το πιο ανόμοιες χαρακτηριστικό του λίμερικ είναι ότι είναι ένα αστείο ποίημα. Η ιλαρότητα του στίχου είναι αυτό που το κάνει να ξεχωρίζει από τα υπόλοιπα ποιήματα. 

· Ένα άλλο χαρακτηριστικό γνώρισμα που χρησιμοποιούν οι περισσότεροι συγγραφείς των λίμερικς, είναι ότι τείνουν να χρησιμοποιούν στους στίχους τους λογοπαίγνια και το παιχνίδι των λέξεων. 
· Τα λίμερικς έχουν την διαβόητη φήμη ότι είναι άσεμνα και χυδαία, αλλά υπάρχουν ορισμένα παραδείγματα τα οποία μπορούν να χρησιμοποιηθούν και από παιδιά.
· Τα λίμερικς αποτελούνται από 5 στίχους, εκ των οποίων, ο 1ος, 2ος και 5ος στίχος μπορεί να έχουν 8,9 ή 10 συλλαβές, ανάλογα με το θέμα που ασχολούνται, και τα ονόματα που χρησιμοποιούνται. Αντίθετα, ο 3ος και 4ος στίχος έχει μόνο 5 συλλαβές. 
Τα λίμερικ και ο Σεφέρης

Δεν είναι εύκολο να προσεγγίσει κανείς με ακρίβεια τον τόπο και τον χρόνο στον οποίο ο Σεφέρης ήρθε για πρώτη φορά σε επαφή με το ποιητικό είδος του λίμερικ. Η υπόθεση που κάνουμε είναι η ακόλουθη: ο τόπος στάθηκε το Λονδίνο και ο χρόνος εστιάζεται σε μία από τις δύο πρώτες επισκέψεις του ποιητή στην αγγλική πρωτεύουσα. Το καλοκαίρι του 1924 ο νεαρός Σεφεριάδης επισκέπτεται για πρώτη φορά το Λονδίνο με σκοπό να βελτιώσει τις γνώσεις του στα αγγλικά. Θα παραμείνει εκεί γύρω στον ένα χρόνο. Το χειμώνα του 1925 θα επιστρέψει στην Ελλάδα. Έπειτα από έξι χρόνια, το καλοκαίρι του 1931 θα γυρίσει ως υποπρόξενος της Ελλάδας. Θα προαχθεί σε πρόξενος και θα μείνει στο Λονδίνο μέχρι τον Ιανουάριο του 1934. Την χρονική αυτή περίοδο (1924-1934) η παράδοση του λίμερικ είναι διαδεδομένη στην Αγγλία σε δύο μορφές. Μια παραγωγή, κυρίως προφορική, λόγω της λογοκρισίας, από άσεμνα ερωτικά ποιήματα που συναντά κανείς ζωντανή σαν χιούμορ στις παρέες, στα νυχτερινά κέντρα διασκέδασης, στις συνοικιακές μπυραρίες και που καταγράφεται στους τοίχους σαν γκράφιτι και σε φτηνές εκδόσεις. Από την αντίπερα όχθη, υπάρχουν οι συλλογές με τα παιδικά ποιήματα του Lear καθώς και εκείνες των επιγόνων ποιητών που συνέχισαν το έργο του. Ο Σεφέρης ευαίσθητος σε θέματα γλώσσας, χιούμορ και ποίησης γοητεύεται από τις δύο αντιφατικές όψεις του ίδιου ανατρεπτικού σαρκαστικού και παράλογου πνεύματος. Μετά από χρόνια θα δώσει σημεία γραφής και για τις δύο παραλλαγές αυτού του ιδιαίτερου ποιητικού είδους, δηλαδή τα παιδικά και τα άσεμνα/ερωτικά.

Για να νιώσουμε, ει δυνατόν, την ατμόσφαιρα που γέννησε τη συντριπτική πλειοψηφία των λιμερικς του Σεφέρη, έχει σημασία να αναζητήσουμε κάποια στοιχεία από τη ζωή του ποιητή τη σχετική εποχή. Το 1941 ο διπλωματικός ακόλουθος Γ. Σεφεριάδης εγκαταλείπει την Αθήνα μαζί με την ελληνική κυβέρνηση και ταξιδεύει πρώτα για την Κρήτη κι ύστερα από κάποιες εβδομάδες για την Αλεξάνδρεια. Τον Ιούλιο του ίδιου χρόνου στέλνεται στην Νότιο Αφρική. Πρώτα πηγαίνει στο Γιοχάνεσμπουργκ και στην συνέχεια στην Πρετόρια. Όλη αυτή η οδύσσεια, καθώς και το συναισθηματικό κλίμα που την συνοδεύει, έχουν καταγραφεί έντονα στο προσωπικό ημερολόγιο του ποιητή. Στην Πρετόρια θα γράψει τα περισσότερα από τα λίμερίκς του, τόσο τα παιδικά όσο και τα ερωτικά. Έναυσμα στάθηκε το τυχαίο γεγονός του ότι αγόρασε το βιβλίο του Lear, “The Book of Nonsense”.

Για τον Σεφέρη, τα λίμερικς με το πνεύμα του παραλόγου, του σαρκασμού, του κωμικοτραγικού που τα διακρίνει είναι μια συνειδητή αντίσταση στο ρεαλισμό, ένα αντίβαρο στο αδιέξοδο, στη σκληρότητα και στο παράλογο της πραγματικότητας του πολέμου.

Την πράξη της γραφής ακολούθησε ύστερα από πολλά χρόνια (τριάντα τέσσερα χρόνια μετά) η έκδοση των περί ων ο λόγος ποιημάτων. Πολύ σημαντικό στοιχείο αποτελεί το γεγονός πως η δημοσίευσή τους έγινε μετά τον θάνατο του ποιητή. Η επιλογή είναι ευνόητη ως προς την έκδοση των ερωτικών ποιημάτων, όχι όμως τόσο ευνόητη για τα παιδικά λίμερικς. 

Προφανώς, φαντάστηκε τις αντιδράσεις του αναγνωστικού και του κριτικού κοινού απέναντι στην έκδοση των λίμερικς (των παιδικών και ιδίως των ερωτικών) και προτίμησε να αφήσει τον χρόνο να κρίνει το έργο του συνολικά και αντικειμενικά όταν ο ίδιος θα έχει φύγει. Τα «παιδικά» λίμερικς του Σεφέρη εκδόθηκαν τελικά για πρώτη φορά τον Οκτώβριο του 1975 στην μεταπολιτευτική Αθήνα από τον εκδοτικό οίκο «Ερμής» της Λένας Σαββίδη σε πέντε χιλιάδες αντίτυπα. Την επιμέλεια του τόμου είχε ο γενικός επιμελητής του συνολικού έργου του, ο Γ. Π. Σαββίδης. Ο τίτλος του βιβλίου είναι : «Ποιήματα με ζωγραφιές σε μικρά παιδιά». Ο τόμος περιλαμβάνει: α) είκοσι λίμερικς με τις ζωγραφιές τους, β) μία όπερα-παρωδία για παιδιά με τίτλο «Ο Μερλίνος ο Μάγος», γ) δύο μεταφράσεις (ένα ποίημα του Lear και ένα μικρό απόσπασμα από την Αλίκη στην χώρα των θαυμάτων), δ) ένα παιδικό ποίημα για πέντε μαύρα ποντικάκια, ε) μια κάρτα με θέμα την Αρετούσα συνοδευόμενη από ένα ποίημα, στ) μία ζωγραφιά, η) ένα σημείωμα του επιμελητή. Στο τέλος του τόμου ο Γ. Σαββίδης δίνει κάποιες βασικές πληροφορίες για το λίμερικ, τον Lear και για τη σχέση του Σεφέρη με το έργο του Άγγλου δημιουργού. Συγκεκριμένα, σχετικά με το τελευταίο ζήτημα, που οι πληροφορίες του είναι αποκλειστικές, αναφέρει : «Ο Σεφέρης ήξερε και αγαπούσε το έργο του Lear, και είχε σκεφτεί να μεταφράσει στα ελληνικά τη λέξη λίμερικς λέγοντας την ληρολογήματα, παίζοντας διπλά με το όνομα του Lear και το ληρολόγημα, που σημαίνει τρελλή κουβέντα». 

Ο έλληνας ποιητής διέκρινε πίσω από τον αθώο φαινομενικά, παιδικό χαρακτήρα των ποιημάτων του Lear το στοιχείο του λανθάνοντος ερωτισμού και του πάθους. Τα λίμερικς μπορούν να επιφυλάσσουν διαφορετικές κάθε φορά αναγνώσεις-ακροάσεις. Η πιο προφανής είναι εκείνη του παραλόγου, του χιούμορ, του ρυθμού, της φαντασίας. Ο πεπαιδευμένος όμως αναγνώστης πίσω από αυτή την πρόσοψη της ανοησίας και της τρέλας επικοινωνεί με ένα πνεύμα κριτικό που εκφράζει τον λαβύρινθο και τα αδιέξοδα του λογικού και ηθικού μας κόσμου και που αντιμετωπίζει το παράλογο της ζωής με το ίδιο νόμισμα. Αναγνωρίζει το κρυμμένο πάθος ενός παιδικού πνεύματος καταπιεσμένου από το ρεαλισμό, τη σοβαροφάνεια, τον ορθολογισμό και τις κοινωνικές συμβάσεις. Τα λίμερικ είναι η αντίδραση μιας φωνής που μάχεται να κρατήσει το δικαίωμα στη φαντασία, στο παιχνίδι, στην έκφραση και στην ελευθερία και γι’ αυτό τον λόγο είναι βαθιά παιδαγωγικό.

Τα λίμερικς λειτουργούσαν για το Σεφέρη ως τρόπος διασκέδασης του παράλογου και του κακού που μαστίζουν την ανθρώπινη μοίρα. Εκτός αυτού, τα αντιμετώπιζε ως άσκηση γλωσσική όπου δοκίμαζε τη γνώση, τη δημιουργικότητα και την ευελιξία της ελληνικής γλώσσας σε σχέση με τις άλλες γλώσσες, διαμορφώνοντας την ίδια στιγμή το όργανο, το σώμα της έκφρασης του. Διακρίνει κανείς ακόμα το μεράκι του τεχνίτη που δουλεύει μέσα από κάθε μορφή ποιητικής άσκησης την ανάγκη και την αγωνία του να αρθρώσει τον προσωπικό του λόγο, να εκφραστεί. Από αυτή την άποψη, τα λίμερικς λειτουργούν γι’ αυτόν σαν ένα εργαλείο έκφρασης, το οποίο μπορεί να χαράξει και να αποδώσει λόγω του χαρακτήρα του συγκεκριμένα μονοπάτια της ανθρώπινης σκέψης (και εννοούμε εδώ το χιούμορ, το παράλογο, την καταπίεση του δυτικού πολιτισμού στον άνθρωπο και άλλες διαστάσεις της μυθολογίας του λίμερικ). Τέλος, στον Έλληνα ποιητή άρεσε πολύ το ύφος, ο χαρακτήρας, το πνεύμα των λίμερικς του Lear και το διάλεξε ως φωνή του, όπως θα διάλεγε κανείς να περισώσει την άγνωστη φωνή ενός παιδικού φίλου που αρνείται να μεγαλώσει. Αυτόν το φίλο ο ποιητής Γιώργος Σεφέρης τον καταλαβαίνει και τον αγαπά.

Τα Λίμερικ στην Ελλάδα-Παιδαγωγική Αξία
Οι πρώτοι μελετητές της Ιστορίας της Ελληνικής Παιδικής Λογοτεχνίαs (Δ.Δάκος και Χ. Σακελλαρίου) αντιμετώπισαν το λίμερικ επιφυλακτικά έως και απορριπτικά . Υποστήριζαν ότι αφήνει τελικά στη ψυχή του παιδιού ένα κενό και δεν οικοδομεί μέσα του κάτι θετικό.
     Σύγχρονοι μελετητές (Β. Αναγνωστόπουλος, Αλ. Ακριτόπουλος), όμως, επισημαίνουν την αξία του μέσα στις δυνατότητες της λογοπλασίας, του χιούμορ και του ρυθμού που το διακρίνουν.
      Ο Gianni Rodari, το θεωρεί ως ιδανικό ποιητικό είδος στη σχολική τάξη, τόσο ως ακρόαση, απαγγελία- αποδοχή, όσο και ως τρόπο δημιουργικής έκφρασης από τα παιδιά.

Όπως πρω-είπαμε, στην Ελλάδα, πρώτος που αποπειράθηκε να γράψει λίμερικ είναι ο Γιώργος Σεφέρης. Μάλιστα, πήγε να αποδώσει τον όρο στα ελληνικά με τη λέξη «ληρολόγημα», συνδυάζοντας το όνομα του Lear με τη λέξη «λήρος», που σημαίνει τρελή κουβέντα, ασυνάρτητα λόγια. Το 1975 εξέδωσε μια συλλογή από λίμερικ, με τίτλο «Ποιήματα με ζωγραφιές σε μικρά παιδιά». Σε συνδυασμό με την εικονογράφησή τους, τα λίμερικς δημιουργούν έναν κόσμο αστείο και περίεργο, ασυνήθιστο για την ελληνική ποίηση.


 


Ληρολογήματα επίσης μας έχει δώσει και η Θέτα Χοριάτη, τα οποία χαρακτηρίζονται για τη λεκτική ευρηματικότητά τους.Η ποιήτρια παίζει με την ομοηχία και τη συνωνυμία των λέξεων και πετυχαίνει να δώσει ένα αρμονικό σύνολο: 

Ο χώρος ήταν για χορό
Κι εγώ μες στο χορό χωρώ


Στα δυο τον κύκλο χώρισα

Και πιάστηκα και χόρεψα

Χίλιοι καλοί να θες χωρούν,

Χώρια κι αντάμα προχωρούν.

Τα ληρολογήματα αυτά απευθύνονται σε παιδιά μεγαλύτερης ηλικίας και είναι κατάλληλα για τη διδασκαλία γραμματικών φαινομένων ή αριθμητικής ή Γεωγραφίας κ.α. Τα παιχνίδια αυτά λεκτικής φαντασίας σε έμμετρο λόγο, που αποδεικνύουν ότι πραγματικά οι λέξεις της είναι οι φίλοι της, η Θέτα Χοριάτη έχει στεγάσει σε δύο ποιητικές συλλογές με τίτλους ¨Παιγνιδόλεξα και Παιγνιδόγελα¨. 
Ληρολογήματα έχουν γράψει επίσης οι : 

· Άλκηστις Κοντογιάννη: «Μανταλάκια στην απλώστρα, ποιήματα στη σιδερώστρα»
· Φώντας Λάδης: «Άρες, Μάρες Κουκουνάρες»
· Λιάνα Αρανίτου: «19 παράλογα και ένα με δύο άλογα»

Πως μπορούμε να φτιάξουμε ένα λίμερικ με βάση τα βιβλία του Δημοτικού

Μπορούμε να τα φτιάξουμε ακολουθώντας τον παρακάτω πίνακα που προτείνεται από τους συγγραφείς του Ανθολόγιου Λογοτεχνικών Κειμένων της Α΄ και Β΄ Δημοτικού:

1. Ήταν ……..(κάποιος-παρουσίαση του πρωταγωνιστή)

2. που …….(κάτι του συνέβαινε ή αποκαλύπτεται η ιδιότητά του)

3. όμως…….(κάτι έκανε)

4. και………. (κάτι είπε),

5. ……………..(βρες ένα περίεργο επίθετο γι αυτόν)
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